
Tetzaveh (צַוֶּה  You shall command) - wk 20 ,תְּ

Torah reading: צַוֶּה מוֹת) תְּ  Ex) Ex 27:20-30:10 ,שְּ

Haftarah reading: Eze 43:10-27 

Apostolic Scripture reading: Phil (Philippians) 4:10-20 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------- 

(Parasha or portion of Torah reading) ת שָּ רָּ צַוֶּה פָּ ק   (chapter)--  תְּ רֶּ סוק (verse) -- כ״ז פֶּ  כ פָּ
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------- 

Hear Tetzaveh read in Hebrew: www.RestoringTorah.org 

• Classroom Hebrew reading of Exodus 27:20 by Les’a (go to link and scroll to appropriate reading): 

• Shmuelof reading https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0227.mp3 (wait until counter reaches 2:58) 

     

Exodus 27:20 

NIV   
20  “Command the Israelites to bring you clear oil of pressed olives for the light so that the lamps may be 

kept burning.  

NASB 
20 “You shall charge the sons of Israel, that they bring you clear oil of beaten olives for the light, to make a 

lamp burn continually. (New American Standard Bible) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 27:20  מוֹת כ, כ״ז, שְׁ ) 

ור  כ  א ֹ֑ ית לַמָּ תִִ֖ מֶן זַ ַ֥יִת זָּ ַ֥ךְ כָּ יךָ שֶֶּ֣ ח֨ו אֵלֶֶ֜ יִקְׁ ל וְׁ אֵֵ֗ רָּ נֵֶּ֣י יִשְׁ צַוֶֶּ֣ה ׀ אֶת־בְׁ ה תְׁ אַתָָּּ֞ וְׁ

יד׃  מִִֽ ת נִֵ֖ר תָּ הַעֲל   לְׁ
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http://www.restoringtorah.org/
https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0227.mp3


 

Exodus 27:21 
NIV  21 In the tent of meeting, outside the curtain that shields the ark of the covenant law, Aaron and his sons are 

to keep the lamps burning before the LORD [YHVH] from evening till morning. This is to be a lasting 

ordinance among the Israelites for the generations to come. 

NASB 
21“In the tent of meeting, outside the veil which is before the testimony, Aaron and his sons shall keep it in 

order from evening to morning before the LORD [YHVH]; it shall be a perpetual statute throughout their 

generations for the sons of Israel. (New American Standard Bible) 

NKJV 
21“In the tabernacle of meeting, outside the veil which is before the Testimony, Aaron and his sons shall 

tend it from evening until morning before the LORD [YHVH]. It shall be a statute forever to their 

generations on behalf of the children of Israel. (New King James Version) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 27:21 מוֹת  (  כא, כ״ז, שְׁ

ועֵד֩ מִח֨וץ  כא הֶל מ  א ֶּ֣ נָּ יו בְׁ ן ובָּ ו אַהֲר ֹ֧ ת ֨ ךְ֩ א  ת יַעֲר  עֵד ֵ֗ ר עַל־הָּ כֶת אֲשֶֶּ֣ ר ֶ֜ לַפָּ

ל׃ ס אִֵֽ רָּ נֵ י יִשְׁ ת בְׁ ם מֵאִֵ֖ תָָּ֔ ר  ד ֶּ֣ ם֙ לְׁ ולָּ ת ע  קַַּ֤ ֹ֑ה ח  הוָּ נֵֶּ֣י יְׁ קֶר לִפְׁ רֶב עַד־ב ִ֖  מֵעֶ 

 

 



 

 

  Exodus 28:1 
NIV   1“Have Aaron your brother brought to you from among the Israelites, along with his sons Nadab and 

Abihu, Eleazar and Ithamar, so they may serve me as priests. 

NASB 
1“Then bring near to yourself Aaron your brother, and his sons with him, from among the sons of Israel, to 

minister as priest to Me-- Aaron, Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, Aaron's sons. (New American 

Standard Bible) 

 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 28:1 מוֹת א ,כ״ח, שְׁ ) 

ב אֵלֶיךָ֩  א רֵֶּ֣ ה הַקְׁ אַתָָּּ֡ ל וְׁ אִֵ֖ רָּ נֵ י יִשְׁ וךְ בְׁ ו מִת   ֶּ֣יו אִת ָ֔ נָּ אֶת־בָּ יךָ וְׁ חִֶ֜ ן אָּ אֶת־אַהֲר ֨

ן׃ נֵ י אַהֲר ִֽ ר בְׁ ִ֖ מָּ אִיתָּ זָּ ר וְׁ עָּ וא אֶלְׁ ב וַאֲבִיה  ֹ֧ דָּ ן נָּ י אַהֲר ֹ֕ ו־לִֹ֑ כַהֲנ   לְׁ

 

 



 

Exodus 28:2 
NIV 2 Make sacred garments for your brother Aaron to give him dignity and honor. 

ESV 
2 And you shall make holy garments for Aaron your brother, for glory and for beauty. (English Standard 

Version) 

BSB 
2 Make holy garments for your brother Aaron, to give him glory and splendor. (Berean Study Bible) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 28:2 מוֹת  (  ב ,כ״ח, שְׁ

וד  ב ב ִ֖ כָּ יךָ לְׁ חִֹ֑ ן אָּ אַהֲר ֶּ֣ דֶש לְׁ דֵי־ק ִ֖ יתָּ בִגְׁ שִ  עָּ רֶת׃וְׁ ִֽ אָּ תִפְׁ  ולְׁ

 

 



 
 

Exodus 28:3 
NIV 3 Tell all the skilled workers to whom I have given wisdom in such matters that they are to make garments 

for Aaron, for his consecration, so he may serve me as priest.   

ESV 
3 You shall speak to all the skillful, whom I have filled with a spirit of skill, that they make Aaron’s 

garments to consecrate him for my priesthood. (English Standard Version) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 28:3 מוֹת  (  ג ,כ״ז, שְׁ

דַבֵר֙  ג ה תְׁ אַתֵָּ֗ י וְׁ דֵֹ֧ ו אֶת־בִגְׁ שָּ֞ עָּ ה וְׁ ֹ֑ מָּ כְׁ וחַ חָּ יו רֶּ֣ ר מִלֵאתִִ֖ ב אֲשֶ  מֵי־לֵָ֔ ל־חַכְׁ אֶל־כָּ

י׃ ו־לִִֽ כַהֲנ  ו לְׁ ש ִ֖ קַדְׁ ן לְׁ  אַהֲר  

 

 



 

 

Exodus 28:4 
NIV   

4 These are the garments they are to make: a breastpiece, an ephod, a robe, a woven tunic, a turban and a 

sash. They are to make these sacred garments for your brother Aaron and his sons, so they may serve me 

as priests. 

NASB 
4 “These are the garments which they shall make: a breastpiece and an ephod and a robe and a tunic of 

checkered work, a turban and a sash, and they shall make holy garments for Aaron your brother and his 

sons, that he may minister as priest to Me. (New American Standard Bible) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 28:4  מוֹת ד ,כ״ז, שְּ )  

נֶת  ד ת   יל וכְׁ עִָ֔ וד֙ ומְׁ אֵפ  שֶן וְׁ ו ח ַּ֤ ר יַעֲשֵ֗ ים אֲשֶֶּ֣ דִֶ֜ גָּ לֶה הַבְׁ אֵ֨ נֵֹ֑ט וְׁ אַבְׁ נֶֶּ֣פֶת וְׁ ץ מִצְׁ בִֵ֖ תַשְׁ

י׃ ו־לִִֽ כַהֲנ  ִ֖יו לְׁ נָּ בָּ יךָ ולְׁ חִ  ן אָּ אַהֲר   דֶש לְׁ דֵי־ק ֶ֜ ש֨ו בִגְׁ עָּ  וְׁ



 wk 20 – Tetzaveh Scroll (jpg 059) 

 

 

 


